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ELECTRIC CUSHIONS
INSTRUCTIONS FOR USE
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Lea detenidamente las advertencias e indicaciones que se facilitan en el 
manual de instrucciones.
This symbols means that user must to consult instructions thoroughly before 
use.
Lire attentivement les avertissements et indications fournis dans le manuel 
d’instructions
Lesen Sie bitte aufmerksam die Warnungen und Hinweise in der 
Bedienungsanleitung.
Leia atentamente as advertências e as indicações que estão incluídas no 
manual de instruções.
Leggere con attenzione le avvertenze e le indicazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.
Lees aandachtig de waarschuwingen en aanwijzingen van de 
gebruiksaanwijzing door.

Do not insert pins.
Ne pas planter d’aiguilles ni d’épingles.
Keine Nadeln in das Gerät stecken.

Non pungere con aghi o spilli.
Er geen spelden of naalden insteken.
No usar plegada o doblada.
Do not use folded or rucked.
Ne pas utiliser si plié.
Nicht in gefaltetem oder zusammengelegtem Zustand benutzen.
Não utilizar vincado ou dobrado.
Non usare se piegato.
Niet gebruiken indien opgevouwen.
No apto para ser utilizado por niños de corta edad (0 – 3 años).
Not to be used by very young children (0 – 3 years).
Non adapté à une utilisation par de jeunes enfants (0 – 3 ans).
Für Kleinkinder nicht geeignet (0-3 Jahre)
Não apto para ser utilizado por crianças de tenra idade (0-3 anos).
Non indicato per l’uso da parte di bambini piccoli (0 - 3 anni).
Niet geschikt voor gebruik door zeer jonge kinderen (0 – 3 jaar).
Temperatura máxima de lavado 40ºC. Proceso suave.  
Maximum washing temperature 40ºC. Mild process.
Température de lavage maximale 40ºC.Processus doux.
Maximale Waschtemperatur 40ºC. Milder Prozess.  
Temperatura máxima de lavagem 40ºC. Processo suave.  
Temperatura massima di lavaggio 40ºC. Processo delicato.  
Maximale wastemperatuur 40ºC. Mild proces.
No utilizar lejía.
Do not use bleach.
Blanchiment interdit.
Keine Lauge benutzen.
Não utilizar lexívia.
Non usare candeggina.
Geen bleekmiddel gebruiken.
No planchar.
Do not iron.
Ne pas repasser.
Nicht bügeln.
Não engomar.
Non stirare.
Niet strijken.
No limpiar en seco.
Do not dry clean.
Ne pas laver à sec.
Nicht im Wäschetrockner trocknen.
Não limpar a seco.
Non pulire a secco.
Niet chemisch reinigen.
La Almohadilla, no puede secarse en la secadora.
Do not tumble dry.
Séchage en tambour interdit.
Nicht im Wäschetrockner trocknen.
Não levar à máquina de secar.
Non asciugare nell’asciugatrice
Niet drogen in de droogmachine.
La Funda de la almohadilla puede secarse en la secadora a temperatura baja (delicado).
Cover can be dried in the dryer at low temperature (delicate)
La housse peut être séchée dans le sèchée dans le sèche-linge à basse température (delicat). 

A capa pode ser seca na máquina para secar a baixa temperatura (delicada)
La fodera può essere asciugata nell'essiccatore a bassa temperatura (delicata)
Hoes kan worden gedroogd in de droger bij lage temperatuur (delicaat)
El mando de control no puede ser sumergido. Límpielo con un paño húmedo.
The control may not be immersed in water. Clean it with a damp cloth.
Il ne faut pas mouiller la télécommande. Nettoyez-la à l'aide d'un chiffon 
humide.
Die Fernbedienung darf nicht in Wasser getaucht werden. Mit einem feuchten 
Tuch reinigen.
O comando de controlo não pode ser submergido. Limpe-o com um pano 
húmido.
Evitare che il comando di controllo entri in contatto con l'acqua. Pulirlo con un 
panno umido.
De temperatuurregelaar mag niet ondergedompeld worden. Reinig deze met 
een droge doek.

s návodem.

Nevkládejte kolíky.

Nevkladajte špendlíky

Nagyon kicsi gyermekek (0–3 év) nem használhatják.

Maksymalna temperatura prania 40ºC. Delikatny program.
Maximálna teplota prania je 40 ºC v miernom procese.

40

Keine Lauge benutzen.

Száraztisztítása tilos.

Niet drogen in de droogmachine.

Ne tegye centrifugába.

tisztítsa.

material umed.

40ºC
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Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a SOLAC 
brand product.
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long prod-
uct life can be assured.

 
WARNINGS

IMPORTANT  
INSTRUCTIONS.  
RETAIN FOR  
FUTURE USE.
• Read these instructions careful-
ly before switching on the appli-
ance and keep them for future 
reference. Failure to follow and 
observe these instructions could 
lead to an accident.

• Appliance is not designed for a 
continuous use or for an extend-
ed period. As a security measure, 
the appliance is programmed to 
disconnect automatically after 90 
minutes.

• Only use the appliance with the 

provided (GL-04).
• This appliance is not for profes-
sional or industrial or medical/
hospital use, it is intended for 
household use only.

• This appliance must not be used 
by persons insensitive to heat or 
other vulnerable persons who 
are unable to react to overheat-
ing.

• Children under the age of three 
are not to use this appliance due 
to their inability to react to over-
heating.

• This appliance is not to be used 
by young children over the age 
of three unless the controls 
have been pre-set by a parent 
or guardian, or unless the child 
has been adequately instructed 
on how to operate the controls 
safety.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved.

• This appliance is not a toy. Chil-
dren should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance.

• Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children un-
less they are supervised.

• Do not store the appliance if it is 
still hot; allow it to cool down be-
fore folding.

• Examine the appliance frequent-
ly for signs of wear or damage. If 
there are such signs, if the appli-
ance has been misused or does 
not work, return it to the supplier 
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before switch it on again.
• When not in use store as ex-
plained in “When not in use, 
store as follows”.

• Do not insert pins.
• Do not crease the appliance by 
placing items on top of it during 
storage.

• Do not use if wet.
• Remove the control before 
washing. The control must never 
be submerged in water.

• If the connection to the mains 
has been damaged, it must be 
replaced, take the appliance to 
an authorised technical support 
service. Do not attempt to disas-
semble or repair the appliance 
by yourself in order to avoid a 
hazard.

• Ensure that the voltage indicated on the rating 
label matches the mains voltage before plug-
ging in the appliance.

• Connect the appliance to a socket that can 
supply a minimum of 10 amperes.

• 

socket properly. Do not alter the plug. Do not 
use plug adaptors.

• Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the ap-
pliance.

• Do not allow the power cord to hang or to come 
into contact with the hot surfaces of the appli-
ance.

• Check the state of the power cord. Damaged 
or tangled cables increase the risk of electric 
shock.

• Do not touch the plug with wet hands.
• Do not use the appliance if the cable or plug 

is damaged.
• If any of the appliance casings breaks, immedi-

ately disconnect the appliance from the mains 
to prevent the possibility of an electric shock.

• Do not use the appliance if it has fallen on the 

it has a leak.
• Do not use the appliance in association with a 

programmer, timer or other device that auto-
matically switches it on.

• Do not leave the appliance out in the rain or 
exposed to moisture. If water gets into the ap-
pliance, this will increase the risk of electric 
shock.

• Fully unroll the appliance’s power cable before 
each use.

• Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

• Disconnect the appliance from the mains when 
not in use and before undertaking any cleaning 
task.

• Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or re-
duced mental or lack of experience and knowl-
edge.

• Make sure that the control is not covered dur-
ing the use.

• Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the manu-
facturer’s liability null and void.

DESCRIPTION
1. Pad
2. Cover *
3. Power cord
4. Power cord connector
5. Pad connector 
6. Control
7. Temperature control switch
8. Pilot light 
* For models CT8636 & CT8642

INSTRUCTIONS FOR USE

• Make sure that all products’ packaging has 
been removed.

• Spread the pad out fully, making sure it’s not 
folded or creased.

• Unroll the cable completely before plugging it 
in.



 EN 

• Ensure that the electronic connector is proper-
ly attached to the appliance.

• Connect the appliance to the mains.
• Move the temperature control switch. It will 

start at level 0 (no heating). Continue to slide 
the control switch to increase the temperature 
up to 3, the maximum level.

• The pilot light comes on.
• As a security measure, the appliance is pro-

grammed to turn off automatically after 90 min. 
of continuous use. 

• If the appliance is stopped in this way, the pilot 
light (8) will blink to indicate that this function 
has been activated.

• To turn it on again, you simply have to slide the 
temperature control switch to position 0 and 
then select the desired temperature level.

• Long term use setting ‘1’

-

• Turn the appliance off, using the temperature 
control (7) to 0 position

• Unplug the appliance from the mains.
• Clean the appliance.

CLEANING
• Disconnect the appliance from the mains and 

allow it to cool before undertaking any cleaning 
task.

• Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.

• Do not use solvents, or products with an acid 
or base pH such as bleach, or abrasive prod-
ucts, for cleaning the appliance.

• The pad may be washed by machine at a tem-
perature of up to 40ºC. Remove the control be-
fore washing (Fig. 1). The control must never 
be submerged in water.

• Dry the product immediately after any clean-
ing task making sure that the appliance inlet is 
perfectly dry.

• The pad has a removable cover that can be 
washed by hand or machine at a temperature 
that does not exceed 40 ºC. (Only for models 
CT8636, CT8642)

• Do not use the pad if the removable cover is 
not completely dry. (Only for models CT8636, 
CT8642)

• Never submerge the connector in water or any 
other liquid or place it under running water.

• Let the appliance cool down before putting it 
away.

• When the appliance is not in use, keep in a dry 
place and avoid placing heavy objects on top 
as they could damage the cables.

• Avoid creases forming. Check the appliance 
and power cord frequently to make sure they 
are in perfect condition.

ANOMALIES AND REPAIR
• Take the appliance to an authorised technical 

support service if product is damaged or other 
problems arise. Do not attempt to disassemble 
or repair the appliance yourself as this may be 
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 

PRODUCT
• The materials of which the packaging of this 

appliance consists are included in a collection, 

wish to dispose of them, use the appropriate 
public recycling bins for each type of material.

• The product does not contain concentrations 
of substances that could be considered harm-
ful to the environment.

- This symbol means that in case you wish 
to dispose of the product once its working 
life has ended, take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of 

Waste from Electric and Electronic Equipment 
(WEEE).
This appliance complies with Directive 2014/35/
EU on Low Voltage and Directive 2014/30/
EU on Electromagnetic Compatibility, Directive 
2011/65/EU on the restrictions of the use of 
certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment and Directive 2009/125/
EC on the ecodesign requirements for ener-
gy-related products.


